
AGREEMENT 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE R.E;PUBLIC Of"' UTHUAN[A 

AND 

THE: GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF FINLAND 

O\J FISHERIES 

The 0.avemmenl of the R.epiAIII~ of Lithuru,l.1 arid the C:ovcrn,r1c:nt of 

the Republic of Finl and, hel'I! ana f ter re t e:r11e d to a& the 11P a r ties"'. 

considering the close fllllelians between Lithuania and F'inhmd, and, with 

a eommon desl:re to l ntensi f y ing thooe rel a Uoru; 

consii;Jerin~ their r;ommon (le:,ir,e to enaur;e the conservation and rational 

management of the fish .atocks of the water.s adjacent to their coasts; 

havjng regard ta the fac:-t that Finland has a fishery zane in whic:h it 

exercia.ea sovereign rig:hta far the purposo af exploring, exploitinq, 

c:oruierving and managing the resourc~s therecof al\d tl\at Lithuania has a 

zone under its jurisdi c-tion in 'the Baltic Sea within wn i ch Li thu.an i a 

exercises ao,vereign rjghls for the purpose of exploring. e~ploitin~, 

conJerving end managim"Jg the tesources thereof; 

taking into account the fa.c-t that a part D f the fishery r,esou rce$ of the 

BaHie Sea consists of common stoek~ or highly interrelated stock~ 

exploited by fi&'hermen of bath F'artil!l":;1 and that eo effec:-t ive 

c:011~ervatlot1 Md ratlol"Jal marrngement of these stocks can tht::n::1nre 

only be .achieved through c00perstian between the Parties and in the 

apptopria'te internatlonal fora; in particular the lnternB1tional Bail tie Sea 

Fisheries Commlssi011; 

convinced of the interest far both Parties to fiah in the area cf fisneries 

jurisdiction cf the ether Party in tne BaLUc, 

ai11dous to develop cloBer cooperation in the fis:heries sector; 



desirous of establishing the terms and conditions pertaining to fisheries 

of mutual interest to the Parties, 

have agreed as follows: 

Article 1 

1. The Parties shall cooperate to ensure the conservation and rational 

management of the fish stocks occurring within the areas of fisheries 

jurisdiction of both Parties and in adjacent areas. 

2. The Parties shall seek either directly or through appropriate regional 

bodies to agree with third parties on measures for the conservation and 

rational utilization of these stocks, including the total allowable catch 

and the allocation thereof. 

Article 2 

Each Party shall grant access to fishing vessels of the other Party to 

fish within its area of fisheries jurisdiction in the Baltic Sea in 

accordance with the provisions set out below. 

Article J 

Each party shall, as appropriate, determine annually for its area of 

fisheries jurisdiction, subject to adjustment when necessary, to meet 

unforeseen circumstances, and on the basis of the need for rational 

management of the living reaourcea: 

(a) the total allowable catch for individual stocks or complexes of 

stocks, taking into account the best scientific evidence available, the 

interdependence of stocks, the work of appropriate international 

organizations and other relevant factors; 



(b) ofter Ol)pro pria te conaul tat i ems, al Locations far fishing vessels a r the 

other Party and the areas within which these allocations may be fished 

in scc□ r<lanc:c wlth the ol>Jectlve of e=tabHshing a mutually satisf:::ietory 

balance 1n thclr reclptc1cal Hslrlerle111 relstian'l,j 

(c) on riecipracal ac~-u arrangements in the c□nte:<t o.f joint 

management schemes f'or commol'I stocks. 

2. Ea.ch Party a.hall establish S,\,iCh other measures as it deems to be 

required for the coru.jtr-vatioo or restcr~rtilJfl of fis.h stocks. st le.,,•els 

which can pr0duce the maximum sustalnable yield. Such meas.ure::, ond 

any measures taken ■ubaeq~ai"lt tio the eJV1uel dat.erminat.moo of ri:ihin".] 

possibilitjos, sl-iaU tal.i:e il'lt.O .eceount the need not to jeopa rdize the full 

e-xercise of lhi!I flsMng rights al.located under this Agr~emanL 

Article 4 

Each Party may r-1:1quire that fLshlng in lts area of fisheries jurisdiction 

by fishing v!?s:.els of the other Party shall be subject lo licence. The 

limits withln wMch Uc-enc-es shall be ies.ued s.hall be- dete-rrnined in 

consultations between the Parties. The competeot authority of each 

Flarty .$hall, as appropriate, c0mmunicate in du!t time to the other Party 

the name, reglstta,Uon n1Jmber-, and other ntlevant partlc-ular:. □ f the 

fishing vess;els wlrlkh :stiaU be eligible ta f i!ieh withm the ar-ea of f 1st'lem~:. 

jurisdiction of the other Patt)', The other Party 5haU thereupon issue 

such JicenC<es within the agreed limits. 

Article .S 

l. Eac-h Party shall talc:e appropriate rneasure1 with a view to ensuring 

compllance by its veasels wmth any i:ot1-Servation measures sqreed 

between the Pa't'ties pursuant to thls Agreement. 



2, FishLnq vessels of one Party shell when fishinlJ withln lhe area cf 

fisheries juria.dictlCII'! of the other Party, comi:ily with the eons.er,..;::itlon 

measure.s • supervisory m eesu res, a ther terms end i:ond i ti ans .:md ::111 

rules and regulations ;overninq fishing activities in that area .. 

3. E:ech Party :shall give eppropriall:.c; Mtlee to the l)the r Party ot ;:my 

naw mea:sunts or e:o-l\dltl0t1t govetnlng fishlng activities in the • tea 

un4'.le r i t.:s fishl!iry jutlsdi et.ion. 

4. The measures ·to reguLate fishe-ries taken by eei:h ~ arty for the 

purpose of conservatlan sheU be bas.eel Ol'I objeetive and s-c ientif ic­

criter-ia and shall not d~scriminetc ln fae't 0r in l w ~gn int;l th~ other 

Party* 

5. Each Party may take wlthln its area of fie.heries jurisdiction such 

m e-eau res, in can for mi ty with intetnatl onal I aw .as. may be n e ce:::Hty to 

ensu11e compliance w~th the provlslons of this Agreement by ves.sels of 

t.he other Party. 

Article 6 

The F'arUes undertake to cooperate &lld to facilitate the necessary 

:sci 1t.nt i fie r-esEtarch, In parUcular wi tti r,e gard to: 

(a) stoek:s occur,ing wmthin the aree.s of fia:hcri~:;. juri:;diC'tioli'l of both 

Parties, with a view to achiov1ng1, as ht as praet1cable, h.r!r1nori1zut1or1 

of mcasurco for th" ~gulali0n of f lsheries in ree.pee t of such s toe ks~ 

(b) st.oc:kil! of common interest oc-i:urring within the ar~a or fisher.ic:;. 

jurisdiction of both Partie& and In the aiteai beyon(I and acljaieent to thas.e 

areas. 



Arth::le 7 

The F'artles shall enr:aurage and promote coape ratiDfl to create 

tavoutable Or'\d :stable eJimate in the f ishe ries sectar. In order ta 

contrlbute to the improvement o f the skiUa3 arid knowJcdgc of those 

invalve-d in tne fishi,ries and aquaculture, the Parue~ !'lh:-.J I IHAY 

partkul.ar aU:.entic:in Ul thl!li tralning needs and find wa:,,s for joint 

ac tlvi tles in the educational and pra.cUcal work. 

Article 8 

1. The Parties sllsU c-onwlt on que:U.laM relating to the implementation 

and proper functioning at tl'l l• Agreement. 

2. In the ev,mt 01 a dlspute concerning the interpretati0n or application 

of ~..his Agmernent suc-h a dispute ehaill be the :subjtct ol cansulta tu::ms 

be tween the Parties. 

Article 9 

NQth1ng contal ned in this Agreement shaU a (foe t en· pre j udicc In ill"'IY 

manner the view~ of either party with r,esp.ect ta any que.:.t1on rclatlng 

to 'the I.aw of the sea. 

ArUc:le 10 

This Agreement shall enter lnto f0ree JO deys afts-r the dat~ on whiC'h 

tl'le Partles notl fy each other of Uie ~amplctlon of the proc-edures 

neees:sary f or- this purposs+ 



Article 11 

This Agreement is concluded for on initial period of ten years. The 

Agreement shall automatically be prolonged for additional six-year 

periods provided that neither Party gives tbe other a written notice of 

denunciation six months before the Agreement expires. 

Done at -1/a-l'n"uJ-/ on t'./1,ju~e 1993, in two copies in 

the Lithuanian, Finnish and English languages, each of these texts being 

equally authentic. In case of dispute the English text of this Agreement 

ahall be determinative. 

For the Government of the 

Republic of Lithuania 

For the Government of the 

Republic of Finland 

k~~~" 


